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Ndagiiro gya Kitabbu 

Bantu Bagungu bali hakati ̱ wa 100,000 na 150,000 
mu b̯unene. Beicala kukiramaani balobi ̱na balim̱i ̱kandi 
basangwa mu kii̱ṉa na mu nsahu mu matemba geitaka 
lya Mwiṯa Nzig̱e mu matwale ga hakati ̱b̯wa b̯u̱gwalyoba 
mwihanga lya Uganda. 

Mu sabbii̱ṯi ̱gya kumaliira gya mweri ̱Gwakubanza 
(hakati ̱wa biro bya mweri ̱24 na 28) 2005, musomo 
gwateekaniẕiḇii̱ṟwe mu Biiso. Gu̱gwo musomo 
gwateekaniẕiḇii̱ṟwe ba kitebe kya SIL nibakoora hamwei ̱
na Katebe ka Bagungu kakora ha byakuhindula Bbaiḇbu̱li ̱
mu Lugungu na byaku̱lwegesya kulusoma na 
kuluhandiika hab̯wa kwikiraniza ku nyahukana gya 
mahandiikire ga Lugungu. Mu̱liṉgo gwa bibi bihanuuro 
na ngeera gu̱biẖandii̱ḵii̱ṟwemu gu̱kwolokya ncawmu 
ginyakurabaho mu gu̱gwo musomo. 

Mahandiikire ga Lugungu hataati ̱gakwolokya nka 
Bagungu bensei ̱kubabaza. Basomi ̱banyakubba mu 
gu̱gwo Musomo gwa Kuhandiika na Kukora ha Kitabbu 
kya Mahandiikire ga Lugungu (ba mabara gaab̯u gali 
hakyendi)̱ boobo banyakuhandiika bihanuuro bibi. 
Kigyendereerwa kya ku̱ku̱u̱tis̱ya kiki kitabbu kya 
bihanuuro na ngeera kili ku̱sasanii̱ṟya kim̱wei ̱kitabbu 
kinyakuloho kyolokya mahandiikire ga Lugungu hab̯wa 
kutunga kyani kya Bagungu bakukoba. Kikwenihizib̯wa 
nti okwiẕa kwegondeza kubisoma kandi nti okwiẕa 
kuhayo biteekerezo byamu birungi na/rundi bibiibi hali 
bahandii̱ḵi ̱rundi ku bantu ba katebe ka Bagungu kakora 
ha byakuhindula Bbaiḇbu̱li ̱mu Lugungu na 
byaku̱lwegesya kulusoma na kuluhandiika.  

LUBITLA 
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kubbuta, kubba baalingi beiṯiṟi ̱nsu̱ zinene hoi ̱dongi ̱
meezi ̱nigali ku mugoma gwa b̯wati.̱ 

Mu kugoza kujaama, Kaweekenge magezi ̱gaalingi 
gamu̱maliḵiṟii̱ṟi.̱ B̯u̱yaakweti ̱munasu kwoha meezi,̱ 
yaamaari ̱gagu̱teesu̱la mu mu̱liṉgo gwatakukenga 
gwagyenda na bijanga. Baaju̱nii̱ṟwe b̯wati ̱
b̯unyakubbamu Nyangyendu munyakubaha munasu 
gundi. Agu̱u̱da yaagoziṟi ̱yaatyo mpula-mpula baadwa ku 
mutanda. B̯u̱baajaamiṟi,̱ bensei ̱baali batali na maani, 
bantu bandi boobo de babatu̱ndii̱ṟi ̱nsu̱ zaab̯u zibaalingi 
beiṯiṟi,̱ babasalira na nyeni.̱ Bo gwab̯u dongi ̱gwali 
kukwata-b̯u̱kwati ̱sente na nyeni.̱ 

Banyakubba beegiṟi ̱mu̱liṉgo gwa ndagali ̱gikoliramu 
Kaweekenge, baamaari ̱gagyenda baahemba mworo 
ku̱mwotesya. Kaweekenge waamu, maani yaagatu̱ngiṟi ̱
heiṉyu̱ma gya kwota mworo. 
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kudya ndwa na mucoomo gwa nzogoro. Bamaari ̱kudya, 
hahwo mwanya gwa saaha ibiri zeij̱olo, haaleetangana 
bbuukuulu hamwei ̱na ndagali ̱gyamaani. Bbuukuulu 
b̯u̱yeemereeri,̱ gyo ndagali ̱gyagyendiṟi ̱mumeis̱o 
naku̱gwa mpaka ku̱doosya mwinsi gundi.  

Nahaahwo, Agu̱u̱da yaaweera Kaweekenge babyoke 
bapange bitimba mu ndagali.̱ Kaweekenge yaamuweera 
tu̱banze tulindeho ndagali ̱gyamuke. Hahwo b̯wiṟe 
b̯walingi nib̯uli b̯wa mwinsi kandi kiw̱eehohoi ̱nikili 
kiḇbumbii̱ṟi ̱kim̱wei ̱nsi gyensei ̱otakusobora kulengera 
kintu kurungi. Kaweekenge yeekaza-kaza madulu, 
yaabyoka kupanga bitimba na mu ndagali.̱ Agu̱u̱da 
yaamuweera abanze yoohe meezi ̱mu b̯wati ̱kasi bapange 
bitimba. Kinyakuhuniriza Agu̱u̱da na kumutoolaho 
ntumbu ku mu̱twe kyalingi Kaweekenge kwohanga meezi ̱
mu b̯wati ̱kandi akeiṟa akagabbwomanga de mu b̯wati.̱ 
Hahwo hooho Agu̱u̱da yaateekerii̱ẕe ngu basobora 

Preface 

The Bagungu people number between 100,000-
150,000 in population. They are primarily fishermen and 
cultivators located in the lowlands and escarpment along 
the north part of Lake Albert in the Midwestern Region 
of Uganda. 

In the last week of January (24-28th) 2005, a seminar 
was conducted in Biiso by SIL Uganda in cooperation 
with the Lugungu Bible Translation & Literacy 
Association (LUBITLA) to deal with the dialect issue of 
the Lugungu writing system. 

The way these stories and proverbs are written reflect 
the approved changes and decisions made at that 
workshop.  

The Lugungu writing system now reflects how all the 
Bagungu people speak. The participants who attended 
that Lugungu Orthography Development and Writer’s 
Workshop (listed above) wrote these stories. The purpose 
of publishing this book of stories and proverbs is to more 
widely disseminate the current Lugungu orthography in 
order to receive feedback from the Bagungu people. It is 
hoped that you will enjoy reading them and that you will 
also give your positive and/or negative comments to the 
authors or members of the LUBITLA. 

                                                       LUBITLA 



b Gyorobu̯̱ hoi,̱ hoi,̱ hoi ̱(b̯):     

Lugungu lwicala na bigambu binene bya nyuguta b 
gyorob̯u̱ gitakubbaluka. Beiṯu̱ kandi, ku bantu bandi, 
iraka lya gigi b ligyenda niliheherira kim̱wei ̱b̯ubabba 
nibalimukwatula gyogi b gyorob̯u̱ gitakubbaluka 
nigikuhonderwaho nyuguta w, u rundi u̱. Kwikiraniza 
neiraka lya gigi b gyorob̯u̱ gitakubbaluka gya bantu 
bandi bataatula nka bantu bandi kubabaza, na kubba na 
mpandiika gim̱wei ̱gya Lugungu, bigambu byensei ̱bya 
nyuguta b gyorob̯u̱ gitakubbaluka nigikuhonderwaho w, 
u rundi u̱ tu̱kwiẕa kubihandiikanga niṯu̱tandiḵis̱ya 
nyuguta b̯. Kyonkei kandi, gyogi b gyorob̯u̱ 
gitakubbaluka gyakabbanga nigikubanzwaho nyuguta m, 
giḵwiẕanga kusigala yaatyo nka b, nab̯ugyakabbanga 
nigikuhonderwaho w, u rundi u̱ (Kyakuwoniraho nka 
bigambu mbwene, mbundu rundi mbu̱li)̱. 

Ku bab̯wo bantu bataatula gig̱yo b gyorob̯u̱ hoi,̱ hoi,̱ 
hoi ̱mu kubaza kwab̯u, bakusobora b̯utagifaho 
baakabbanga nibalimukusoma. Kyonkei kandi, 
baakabbanga nibalimukuhandiika, balinakwiẕu̱ka kutaho 
kaakuwoneraho kaka: (   ̯) ku b̯uli b gyorob̯u̱ 
gitakubbaluka nigikuhonderwaho w, u rundi u̱. 

Kandi ku bab̯wo bantu baatula b gyorob̯u̱ hoi,̱ hoi,̱ hoi ̱
mu mbaza gyab̯u, kiḵwiẕa kubanguhiranga kuhandiika 
kaakuwoneraho kaka ku b̯uli b gyorob̯u̱ gitakubbaluka 
nigikuhonderwaho u rundi u̱. Kyonkei kandi, 
baakabbanga nibalimukuhandiika, balinakwiẕu̱ka de 
kaakuwoneraho kaka ku b̯uli b gyorob̯u̱ gitakubbaluka 
nigikuhonderwaho w. Nibalimukusoma, bantu baba 
bakwiẕa kutwala b gyorob̯u̱ gitakubbaluka kubba 
gyetiḵereeru̱ rundi gyorob̯u̱ hoi,̱ hoi,̱ hoi ̱gyakabbanga 
nigikuhonderwaho w (kyakuwoneraho kigambu b̯wiṟe 
kiḵwiẕa kwatulwa nka wii̱ṟe). 
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 Ataakwe Aromba Na Mukunzi Wa Maawe 

Godfrey Aguuda Atwoki 

Mu biro bya kweiṉyu̱ma ku̱kwo, haalingiho balim̱ba 
banyakwiẕanga kuloba ha mutanda gwa Wankende. 
Kandi hahwo ha mutanda haalingiho muhooza 
giḇeetengi ̱Agu̱u̱da, munyakuhoozanga akali mu̱lim̱ba 
atu̱ndii̱ṟi ̱nsu̱ ha gu̱gwo mutanda. 

Kiro kim̱wei,̱ balim̱ba baarageeni ̱kugyenda kulaala 
mabbu̱u̱ni.̱ Omwei ̱hali bo giḇeetengi ̱Kaweekenge, 
yeiẕiṟi ̱ku mutanda ha baalingi barageeni ̱ku̱rombera na 
Gahoiṟe. Kaweekenge yaagii̱ṟyeho muhooza yogwo 
Agu̱u̱da yooyo nali ha mutanda. Kaweekenge waamu 
yaaliṉdiṟi ̱kwe mwiṟa waamwe Gahoiṟe gibaali barageeni 
nayo, beiṯu̱ Gahoiṟe atakeiẕe. Kaweekenge atandika 
kwesengereerya Agu̱u̱da bagyende nayo mabbu̱u̱ni.̱ 
Agu̱u̱da yaagereeryeho kumusulukiira, kyonkei 
b̯u̱yaaweeni ̱Kaweekenge amu̱taagii̱ṟi ̱maani, yeikiriza, 
baagyenda hamwei.̱ 

Baab̯u̱nii̱ṉa b̯wati,̱ 
baatandika 
kugoza. Baagoza, 
baagoza, baadwa 
mu mararu 
goonyiṉi ̱
gabendyengi,̱ 
baabitega bitimba. 

B̯u̱baamaari ̱
kutega, beicaara 
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Nyaatig̱iṟi ̱mbwene nig̱ii̱ṟa mu maka ga muntu, ntali 

nizisigala mwirungu na muhara waazo, gya niṉziṟa 
kwamwetu̱ Kiyeere - B̯ugungu. 

1. Bindi biḵwa ntakwega - mbwene nigihya 
mwinkira.  

2. Ohab̯urwa musi - ngu ohabiṟi.̱ 

3. Zantomiṟi ̱biro - aswera wa lihote. 

4. Atahanulirwa - yaamaari ̱mbebera mu kisaka. 

5. Akwiṟu̱u̱kya - yooyo akuragiira meiṟu̱kiṟe. 

6. Mpula-mpula - tigigaana mu̱gwi.̱ 

7. Kibi ku̱gwa mwenyu̱ - kig̱wa mwa mukaabbaab̯u. 

8. Gasabe - tigamala nyoota rundi nziṟo. 

9. Kazala ka wondi - tikakwaga hookwendya. 

10. Gyoseka nayo - yooyo akwiṯa.  
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Kyali kiro kim̱wei,̱ b̯unyalingi nincakali muto, 
nyagyendiṟi ̱na haaha, Mbogo, ku̱hii̱g̱a. Twatwareeni ̱
isumu, nsone, bitimba na kiḇbiṟii̱ṯi;̱ kandi haaha yeetiṟi ̱
na mbwene twagyenda nagyo. 

B̯u̱twadoori ̱mwiẖii̱g̱iṟo, mbwene gyatandika 
ku̱bbokola. B̯u̱b̯wo gyalingi giw̱eeni ̱mparaaki. Haaha 
b̯wangu-b̯wangu yeesegeerye hali mbwene. Nahaahwo, 
yaawona mparaaki, yaagiṯu̱u̱ta. Gya nyeesegeerye heehi,̱ 
nyeega hati mudyo gu̱doori.̱ Haaha yambwera, “Nziṯiṟi ̱
mparaaki.” Yambwera mmukwatire, atandike kubaaga. 

Mu B̯uto B̯wange 

 

Bitadwa Yudita Adyeri 
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Mbwene b̯u̱gyadoori ̱hali yogwo mudulu mu̱hii̱g̱i,̱ 
gyatandika ku̱ziṉgii̱ẕya mwinkira gwagyo nigisaba 
agiḵoonyere. Ntali b̯u̱zeiẕiṟi ̱zikawona mbwene na 
muntu, zaatii̱ṉa kwesegya heehi ̱na muntu, na mbwene 
nagyo gyeyongera kwebboheera mudulu nig̱yendya 
agitwalegane mu maka gaamwe. Ntali b̯u̱zaaweeni ̱
mbwene gis̱etu̱kiṟi ̱kugyenda na muntu zaatii̱ṉa 
kugihondeera. 

Kuruga na haahwo, mbwene gyatunga b̯wicalu 
b̯wagyo mu maka ga muntu kandi ntali gyabba na b̯u̱tii̱ṉi ̱
b̯unene ku muntu. Kadi na deeru lili, mbwene gikakaga 
meeja ga ntali, gii̱ṟu̱ka ziḏi ̱mbiro zindi, mwinkira 
giḻyobiṟi ̱mu mataku, ku̱toolya muntu agiḵoonyere. Kiḵyo 
kyokyo kyeiṟii̱ṟye mbwene mu maka ga bantu. 
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Mbwene na mu̱kali ̱waagyo baatandika mulimo gwab̯u 

gwa ku̱hii̱ga. Kyonkei mulimo gwa kwiṟu̱u̱kya kisolo, 
gwalingi gwa mudulu.  

Yo mu̱kali,̱ gwamwe gwalingi gwa kwiṯa kisolo 
hab̯wakubba yaali na maani ganene hoi.̱ Yaakabbanga 
eiṯiṟi ̱kisolo, yaagu̱u̱nie̱ngi ̱na maani hoi,̱ ‘Hu̱…hu̱…
hu̱….’ Hati babyeru̱ baamwe, yo mu̱kali,̱ baakeegwanga 
ku̱kwo ku̱gu̱u̱nia̱, niḇeiẕa hali muhara waab̯u kuwona 

kyani kiḇbeeriẖo. Baagyengi ̱muhara waab̯u eiṯiṟi ̱kisolo. 
Hati mu̱geni ̱waab̯u, mbwene, yaadyengiẖo kwahi. Boobo 
baadyengi ̱kisolo kyensei ̱na muhara waab̯u 
nibakimalaho. Mbwene gyadyengiẖo maku̱ha gasa. 

Kyali kiro kim̱wei,̱ mbwene gyazongoba na mu̱kali ̱
waagyo. Mu̱kali ̱yaabihirirwa hoi,̱ yeeta ba kwamwab̯u 
beiẕe kumala nsonga. Boodede batakabbe babiibi, beiẕa. 
B̯u̱baadoori,̱ mu̱kali ̱yaasooboora nsonga zaamwe hali 
baab̯u. Hati kya baab̯u baacwiṟim̱u, kyali kwiṟu̱u̱kya 
mu̱geni ̱waab̯u, mbwene, kuruga mu maka gaamwe. 
Mu̱geni,̱ mbwene, yeiṟu̱kiṟi ̱yaagya mudulu mu̱hii̱g̱i.̱ 
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B̯u̱yaamaari ̱kubaaga, yaasalaho nyama zindi za 

kwokya. Yaacooka-cooka nkwi,̱ yaaleeta isubi, yaawona 
kiḇbiṟii̱ṯi ̱yaahemba mworo, yookya nyama twadya. 
Nyasemereerwe hoi,̱ nyateekereza b̯uli kiro tugyendenge 
hamwei.̱ Haaha yaahegeeniẖo na mbwene de gyodede 
gidyeho. 

Haaha yaabaziṟi ̱nakoba ngu, yo ali musaaha. 
Heiṉyu̱ma yaawona kikuta kya mparaaki yaakyebbumba 
ha mubiri gwe gunyakubba niguloho byoza binene. 

B̯u̱twabyokeerye kwemuka, twarabiṟi ̱Mu̱vu̱lenu̱nda, 
twetwekiṟi ̱nyama zeetu̱. B̯u̱twadoori ̱Nyaru̱gogoli,̱ 
twegwiṟi ̱ntali nigikuhuruguma mumeis̱o geetu̱. B̯u̱tii̱ṉi ̱
b̯watukwata kweyongera mumeis̱o; ekandi de 
b̯watukwata kwiṟa iṉyu̱ma nituteekereza ngu batu̱ju̱ 
basobora kubba nibakutuhondeera. 

Haaha yo nka mu̱hii̱g̱i ̱yaasabiṟi ̱Bacwezi ̱ba ku̱hii̱g̱a 
nalaama ngu “Pu… pei ̱beiraba,+twatandiḵiṟi ̱kurungi, 
leka de twemuke kurungi.” B̯u̱yaasabiṟi ̱Bacwezi,̱ 
yaacwamu kutoolaho kikuta ha mubiri hab̯wakubba 
yaatii̱ṉengi ̱ngu, ntali gisobora kwetegereza ngu haloho 
kisolo. 

Haaha yaacwiṟim̱u yambwera tweyongereyo tugyende 
mumeis̱o mpaka tuwone tu̱doori ̱kwamu̱gi.̱ Twaliḇatengi ̱
nituhaariiza Bacwezi ̱ba ku̱hii̱g̱a aleke basobore 
kutulinda mwihamba. 

B̯u̱twadoori ̱kwamu̱gi,̱ haaha yaagereeryeho 
kwetoolaho kikuta ha mubiri nakusala-nasalanga na 
nsone beiṯu̱ kikuta kyaru̱gengiẖo na mubiri! Lugyendu 
lu̱nyaku̱tandiḵis̱ya niluli lurungi lwamaliṟii̱ṟi ̱niluli lwa 
mu̱gis̱a gubiibi. Banyaruganda boobo baaju̱niṟi ̱haaha, 
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baamubbwomeera meezi ̱geiṉyamu̱ ha mubiri, kikuta 
kyaheheera kasi mwomwo baakitoolaho kurungi. 

Nyeelaaliḵiṟii̱ṟi ̱hoi ̱hab̯wa bizub̯u binene 
biṯwarabiṟim̱u nka: lugyendu lulei, batu̱ju̱ na bisolo nka 
ntali. Kuruga na kiro kiḵyo, nyeegiṟi ̱ngu, kuraga bantu 
nolimukugyenda hantu henseenya kibba kirungi hoi.̱ 

1. B̯utaka, b̯wega kwahi musaaha! 

2. Masanyu, geiṯa mukamago. 

3. Myehembo, mimaaliira na kuswara. 

4. Meiṟo, gatambwa kwebaagira. 

5. Atamwegiṟi,̱ yooyo amu̱b̯u̱u̱lya. 

6. B̯ubaagiro, tib̯ubba b̯utalikiro. 

7. Ginola maani, gihenera muto. 

8. Habinoora, hooho babinyira weene. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

28 

 

 Kinyakuleeta Mbwene Mu Maka Ga Bantu 

 

Karundu Vicent 

Nyaalingi hahwo, mbwene nigiswera muhara wa ntali. 
Mbwene gim̱aari ̱kuswera muhara wa ntali, 
gyamurangira mulimo gwagyo nka kugwicala gwa 
ku̱hii̱g̱a bisolo bindi kandi nka gwogwo gwogwo gwicala 
mu̱liṉgo gwagyo gwa kudiiramu. Mu̱kali ̱wa mbwene de 
yaasii̱m̱a mulimo gweiḇa kandi yaakoba kwamwab̯u de 
gwogwo mulimo gubakora, gwogwo gwa ku̱hii̱g̱a. 
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Musigazi 
yongera na 
ku̱tu̱gu̱mii̱ṟya 
kim̱wei ̱nka 
boobo 
ku̱baatweri ̱nsu̱ 
kandi baabis̱a na 
bitimba byaho. 
Twagyendiṟi,̱ 
twamanyis̱ya 
mu̱handu̱ wa 
mutanda, 
yaatuha 
bbaruha, twagyenda mu b̯ukama. B̯ukama b̯weiẕa 
b̯wabakwata. Mutuha gagwo makuru baamu̱teesya. 

Badi ̱bamaari ̱kudwa mu b̯ukama, beiḵiṟii̱ẕe ngu 
bitimba baabiṯweri ̱hamwei ̱na nsu̱ zaaho. Beikiriza nsu̱ 
ku̱baaziṯu̱ndiṟi ̱kandi bitimba baabileeta kuruga ha 
baalingi babiḇis̱iṟi.̱ B̯ukama b̯wabacwereeri ̱musangu 
gwabasiṉga, baabasasu̱lis̱ya b̯u̱liẖi ̱b̯wa bitimba bindi 
bihyaka bikwijanjana byodi ̱bibaalingi babis̱iṟi ̱kandi byo 
bibaalingi babis̱iṟi ̱de baabii̱ṟya, baabagerekaho na 
nsimbi zikwijanjana mitwaru mitaanu, bintu byamalika. 

Banyakubba bafeerii̱ṟwe, boobo beiṟiṟi ̱kugoba, kandi 
myo myenda minyakubba myegiṟi ̱ngu miẖweri,̱ myomyo 
myeriṟi ̱kufeerwa. 
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Ku̱tii̱ṉis̱ya kwa Kulira kwa 

Nzegu̱-Wau̱-wau̱-wau̱…… 

Daniel M. Wairindi 

 

Mu b̯uto 
b̯wange mirundi 
minene 
nyaalis̱yengi ̱
mbu̱li ̱nyankei mu 
kyaru kya 
Kim̱oori ̱kili 
B̯ugungu meiṟo 
nkeinei, b̯uhuluka 
lyoba kuruga 
Wanseko. Kiro 
kim̱wei,̱ 
nyaalis̱yengi ̱
mbu̱li ̱kicweka kya meiṟo nka gim̱wei ̱kuruga mu maka 

ga bataahi.̱ Saaha zaali 
nkeisatu za mwakya. 
Nyeegwiṟi ̱nzegu̱ 
nigyaluka mu 
masiṟim̱u̱ka hadeiho - 
wau̱-wau̱-wau̱…… 

Heiṉyu̱ma gya dakika 
nkeitaanu, nyaaliḇeeti ̱
nyaadwa mu kaanya 
keisubi kanyakubba 
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hakati ̱wa bisaka bibiri. 
Nyeeru̱ndu̱kiṟi ̱
b̯u̱nyaweeni ̱kisolo 
kikooto kiwa magulu 
ganei kandi kilei hoi ̱
kunkira. Nyeeb̯u̱u̱lya, 
“Kiki kikyani?” B̯wangu-
b̯wangu ha murundi 
gwogwo gu̱mwei,̱ 
nyeiẕu̱kiṟi ̱kulira kwa 
nzegu̱ kunyaali nyeegwiṟi,̱ wau̱-wau̱-wau̱…… Nyeega-
b̯wegi ̱nti, kwo mali ̱gigi gili nzegu̱ giṉyeegwiṟi.̱ 
Nyaatii̱ṉa hoi,̱ hoi,̱ hoi.̱ B̯wangu-b̯wangu nyaacwamwo 
kwiṟu̱ka. Nyeiṟu̱kiṟi,̱ nyeiṟu̱ka! Nyeiṟu̱ka kwo mali ̱na 
maani kugyenda mu maka ga bataahi.̱ 

 

B̯u̱nyadoori ̱mu 
bataahi,̱ nyaabaweera 
nka b̯unyaalingi na 
b̯u̱tii̱ṉi ̱b̯unene b̯wa 
nzegu̱ ginyaalingi 
mbweni ̱niṉku̱lii̱s̱ya 
mbu̱li ̱heiṉyu̱ma gya 
ku̱gyegwa 
nigilimukulira hadeiho 
mu masiṟim̱u̱ka. Beiṯu̱ 
bantu baali mu maka 
gaab̯u boodede 

niḇakweb̯u̱u̱lya, “Gig̱yo nzegu̱ hab̯waki gili heehi ̱na 
maka saaha isatu za mwakya?” Bo baalingi bateegwiṟi ̱
nzegu̱ nigilira mu masiṟim̱u̱ka, wau̱-wau̱-wau̱……. Gya 
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Hati twensei ̱tujumbutuka kwiṟu̱ka, tu̱tig̱a bitimba na 
b̯wati ̱byensei ̱haahwo. Hati mu̱gu̱gu̱ b̯wamala kurabaho, 
twe tu̱takeiṟe ha bintu byetu̱ ku̱bis̱yomera hab̯wa b̯u̱tii̱ṉi ̱
na kusangwa nihali ij̱olo. Twakoba twabis̱yomera mali ̱
mwakya b̯u̱keeri.̱ 

Kara caali b̯utumala kurugaho, balim̱ba beiṟa beetu̱ 
baafoomoka caali bitimba byetu̱ byakali, baakoba, 
“Tu̱hweri.̱” Baahulamu nsu̱ zensei ̱zinyakubba 
ziḵwatii̱ṟwe hamwei ̱na zinyakubba mu b̯wati,̱ de 
baazitwala, bitimba baabis̱a, b̯wati ̱b̯watwalwa kihehu 
nyamukooto. 

Twe b̯wiṟe b̯u̱b̯wakeeri,̱ tweiẕa caali twakali kulobera 
ku̱toolereerya bintu byetu̱ - bitimba na b̯wati.̱ 
Kilemaihanuura, twagii̱ṟye noono. Twalengaho ku̱b̯u̱u̱lya 
beiṟa beetu̱ baakabba baabiṯu̱woneeriẖo, beiṯu̱ bensei ̱
beegeeni.̱ Twedede twabirugaho, twega-b̯wegi ̱biḇyo 
big̱yendiṟi.̱ 

Hati ̱kara banyakukoma biḇyo bitimba bakatwala na 
nsu̱ zeetu̱ de tuli nabo ku mutanda gu̱mwei.̱ B̯wangu-
b̯wangu nsu̱ ziḇaahwiṟi ̱kuruga mu bitimba byetu̱ kandi 
tiẕiḇahagiṟi ̱kadei kugyenda kunywa maaci.  

Kangahi, kingeere kya b̯wici kyabatagatya b̯wongu. 
Hati makuru gadwa ha kubagana nsimbi, baatab̯uka. 

Musigazi omwei ̱gibaali beim̱iṟi ̱kadi kasimbi kamwei,̱ 
bigambu yaabikankada mu rwanjale nka ku̱baahwiṟi ̱nsu̱ 
hab̯wakubba twalingi tu̱maari ̱kukuuta muranga nka 
ku̱tu̱syereerye b̯wati,̱ bitimba hamwei ̱na nsu̱ zaamwo.  
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Ruhanuuro Lwa Kuloba 

 

Balyesiima Isaac Kiragwire Atwoki 

Haalingi kiro kim̱wei,̱ twagyenda kuloba na ngwete 
hamwei ̱na mu̱tabani ̱giḇeetengi ̱Gacwekera. B̯utwali 
nitukutega kitimba, mu̱gu̱gu̱ ajumbutuka kuruga mu 
mwizulo eiẕa adii̱m̱iṟi ̱caali twali twemereeri.̱  

 

6 

 
nyongeeri ̱kubaweera ngu, kwo mali ̱nzegu̱ nyaali 
ngiw̱eeni ̱kandi kyokyo kiṉziṟu̱kii̱ṟye na ku̱tig̱a mbu̱li ̱
inyu̱ma. 

Heiṉyu̱ma gya kubaza yatyo, nyeetiḵereeri ̱kara 
nsobore kuhuumula kurungi. Heiṉyu̱ma gya kasumi 
kadooli ̱mmaari ̱kwetiḵeera, nzegu̱ gyab̯u̱u̱nii̱ṟye kulira, 
wau̱-wau̱-wau̱…… Ha murundi gugu nzegu̱ gyaliṟii̱ṟi ̱mu 
matemba kandi gyaliṟii̱ṟi ̱kim̱wei ̱na maani b̯uli muntu 
yaagyegwa. Bakali ̱baakoba ngu, “Kwo mali ̱mwana yogo 
nzegu̱ +yaagyegwiṟi ̱nigilira mu masiṟim̱u̱ka.” Nzegu̱ 
gig̱yo gyalingi gig̱yendiṟi ̱b̯wangu-b̯wangu mu matemba 
nka nzegu̱ b̯u̱zaakolengi ̱nizili mu b̯wangu. 

Badulu baakobiṟi ̱nzegu̱ gig̱yo gyakali giṉyaakim̱wei ̱
kandi bongera baakoba ngu nzegu̱ nyaakim̱wei ̱zibba zibi 
hoi.̱ B̯u̱nyeegwiṟi ̱bigambu bya bab̯wo badulu, 
nyaateekerii̱ẕe na mu mutima nyaakoba, “Kanyeeju̱niṟi ̱
kikooto kwiṟu̱ka nzegu̱ nka gig̱yo!” 

Ku̱doosya na hataati,̱ nzu̱ka hoi ̱kulira kwa nzegu̱ 
gig̱yo, wau̱-wau̱-wau̱….. Tindisobora kweb̯wa b̯u̱tii̱ṉi ̱
b̯u̱nyaaku̱nziẕaho b̯u̱nyeegwiṟi ̱nzegu̱ nigilira, wau̱-wau̱-
wau̱…… 
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Longiṟo Musiihiri Ku̱yeeziḇiṟii̱ṟi ̱

Banyanzigwabe Bacooli ̱

Balaam R.K. Byarufu 

 

Mu biro bya kadei, haalingiho mudulu mu̱lim̱ba 
nyaakabara giḇeetengi ̱Longiṟo Musiihiri. Yaalobesyengi ̱
bitimba bya makongi,̱ mig̱oni,̱ bibbanu na malobo mu 
bicweka bya mwij̱a, magali, mugona, nyamputa na 
nyaakabis̱o. 

Mu̱lim̱ba yogwo yeiṯengi ̱mpuuta na nzogoro zinene 
hoi.̱ B̯uyaakagyendanga kulobera mugona na nyaakabis̱o, 
ku̱kwo yaagyengiy̱o badulu Bacooli ̱bahii̱g̱i ̱nibamunyaga 
nsu̱ zensei ̱ziy̱aabbengi ̱eiṯiṟi.̱ B̯u̱baamwagyengi ̱na nsu̱ 
ziḏooli,̱ baakwatengi ̱mwana waamwe, Yeremya 
niḇamu̱sig̱aalya, nibaragira Longiṟo akubeyo yonze 
bitimba byamwe, malobo na mig̱oni;̱ yongereho nsu̱ kasi 
mwomwo bamulekere mwana waamwe, Yeremya. 

Kiro kim̱wei,̱ 
yaagyendiṟi ̱kulobera 
mugona na mu̱tabani ̱
waamwe, Yeremya 
Kii̱ẕa. Beiṯiṟi ̱nsu̱ 
zinene hoi.̱  

Baagyendiṟi ̱ku 
mutanda gwa 
Nyaakabis̱o hooho 
kubaagira kubba gwo 
gwali gu̱syanu̱.  

 

24 

 

“Kyakuhemura -   okijwalirana mu mpali.̱”                                                     

Biṉyoni ̱biḇyo b̯u̱byaweeni ̱ku̱lo abiḏii̱ṟiṟii̱ṟi,̱ kiṉig̱a 
kyabikwata, byamunyaga byoza byabyo, byakubayo 
kwamu̱gi.̱ Ku̱lo b̯u̱yaaweeni ̱banywanwe bamu̱nyagiṟi ̱
byoza, yaabaweera, “Mwakadwa kwamu̱gi,̱ muweere 
mu̱kali ̱wange ateekanize mif̱aalis̱i ̱na bintu biẖeheeru̱ 
abite mu zig̱ati,̱ nkwiṟa saaha musanju.” 

Biṉyoni ̱b̯u̱byadoori,̱ byaweereeri ̱mu̱kalwe ateekanize 
mpasa na mahig̱a mu zig̱ati.̱ Kwokwo de mu̱kali ̱
yaakakoori.̱ Ku̱lo mu kwiṟa kwamwe, yaagwiṟi ̱ku mpasa 
yaatika kig̱obi.̱ Kyokyo owona ku̱lo eicala niy̱eebis̱a 
waawona bantu. Ziicala nsoni ̱za ku̱gobya banywani 
baamwe. 
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nsyo gyezeta Nyeegiṟi,̱ nkiraga gyezeta Mu̱hwe. B̯u̱baamaari ̱
kwezeta mabara, baadu̱ndu̱u̱ka kugyenda kwakyendi ̱b̯u̱geni ̱
b̯wa ku̱lo. 

B̯u̱baadoori,̱ baabatangiira kurungi. Baabaha meezi ̱ga 
kunaaba. Bagenyi ̱batakanaabiṟi,̱ baab̯u̱u̱lya, “Gaga meezi ̱ga 
naani?” Basegya beiṟamu, “Ga nywensei.̱” Ku̱lo yaaganaabiṟi ̱
yankei hab̯wakubba ibara lyamwe lyalingi Nywensei.̱ 
Baasegya caahi. Bagenyi ̱baab̯u̱u̱lya, “Gigi caahi gili gya 
naani?” Basegya beiṟamu, “Gya nywensei.̱” Ku̱lo de 
yaagiṉyweri ̱yankei. Baasegya kya mwinsi, baalingi babasalii̱ṟi ̱
mbu̱li.̱ Bagenyi ̱de baab̯u̱u̱lya, “Kandi zizi ncuba zensei ̱za 
banaani?” Basegya baakoba, “Ziẕo ncuba za nywensei.̱” Ku̱lo 
de yaazidya zensei.̱ 
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B̯ubaali nibalimukubaaga, lugologombo lwa Bacooli ̱

bahii̱g̱i ̱lwagu̱mii̱ṟye nilubafumukiraho. Baali na 
masumu, bipanga hamwei ̱na miguha.  

 

 

 

 

 

 

 

Longiṟo b̯u̱yaabaweeni,̱ yaahwehwetera mu̱tabani ̱
waamwe, Yeremya, yaamuweera yati, “Tatiira madulu 
kandi oicale nonyeetegeerya. Badulu bab̯wo baakabba 
niḇakwendya kutukola kubiibi nkwiẕa kukuweerera mu 
kyembu. Kandi kinyaakakuweeranga na mu kyembu 
kyokyo okorenge.” 

Bahii̱g̱i ̱Bacooli ̱b̯u̱baadoori ̱cala Longiṟo yaabaagiṟengi ̱
nsu̱ zaamwe, beegombiṟi ̱hoi ̱nsu̱ ziẕo kandi baali 
bahii̱g̱iṟi ̱bateiṯiṟi ̱kisolo kyensei.̱ Longiṟo 
b̯u̱baamu̱ramu̱kii̱ṟye, yeefoori ̱nka ateegwiṟi ̱Lu̱cooli.̱ 
B̯u̱beetegerii̱ẕe ngu yogwo mu̱lim̱ba yeegiṟi ̱kwahi lulimi 
lwab̯u, Bacooli ̱baakoba, “Weeki eyaanghi wenghi wa 
chobe, waneke.” Kiḵu̱manyis̱ya ngu, “Tu̱leke amale 



9  

 
kubaaga zensei ̱kasi tu̱mu̱tu̱u̱te tu̱mwiṯe.” 

Longiṟo b̯u̱yeegwiṟi ̱kiḵyo, yaatamu kembu ka 
kuhab̯ura mu̱tabani ̱waamwe. Yaahii̱m̱a yati:  

“We musigazi musiihiri; 

kwata koda ote mu b̯wati;̱ 

     kwata ngahi ̱de ote mu b̯wati;̱ 

kwata koohyo de ote mu b̯wati;̱ 

 teesya b̯wati ̱aleke ohete; 

kasi gya nyaagira coloi ̱mu meezi.̱” 

Yeremya yaakoori ̱biḇyo byensei ̱binyakubba mu 
mabbwa ga kyembu, yaaheta.  
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B̯unywani B̯wa Ku̱lo Na Biṉyoni ̱

Godfrey Aguuda Atwoki 

Mu biro bya kadei, ku̱lo yaanyweni ̱na biṉyoni ̱nka kolome, 
nsyo, nkiraga na weijwagale. B̯u̱baamaari ̱kunywana, beic̱eeriẖo 
na b̯unywani b̯wab̯u. 

Kiro kim̱wei,̱ ku̱lo yaaweereeri ̱banywanibe bamutwale 
kwakyendi ̱kuwona mubyalagye. Banywani baamwe 
baamu̱b̯u̱u̱lya, “We byoza biicala byahi, todu̱ndu̱u̱ka, 
tukugyenda teetei ̱nawe?” Ku̱lo yaabeiṟiṟim̱u yati, “B̯uli omwei ̱
mu̱liṉywe akumpanga byoza bibiri bibiri na gyedede nsobore 
ku̱du̱ndu̱u̱ka.” Baamuweera, “Kiḵyo kili kiḏooli ̱hoi.̱” 
Baasoorooza byoza bibiri bibiri b̯uli omwei,̱ baabimuha, 
abyesomokaho. 

Batakabyokeerye lugyendu lwab̯u, ku̱lo yaabaweera, 
“Tu̱takasetu̱kiṟi,̱ twezete mabara gandi.” Baakoba, “Kiḵyo 
kirungi.” Ku̱lo yeezeta Nywensei,̱ kolome yeezeta Mwecu̱mi,̱ 
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Nsonga giṉyaku̱nkerereerya gyali kulinda muto wange 
amale kweteekaniza kwokwo tugyende hamwei ̱kusoma 
heisomero lyetu̱ - Kis̱ansya. Mu kumulinda ku̱kwo, 
twezagii̱ṟye tu̱kerereerwe kudwa heisomero, gya hamwei ̱
na muto wange yogwo. 

B̯u̱twadoori ̱heisomero, twagii̱ṟye mu̱handu̱ weisomero 
yeemereeri ̱ha mwanya gwa lukomera lweisomero 
hatwengii̱ṟengi.̱ Mu̱handu̱ yogwo yanjwatiṟi ̱njunju 
itaanu ha mataku. “Maama we! Maama we!”  

Nyakookooma 
nindiriira 
hakyendi ̱hoi.̱ 
“Weewe 
okerereerye 
yogwo mwana 
muto,” 
mu̱handu̱ 
weisomero 
yambwera. 

Weetu̱ de yaajwatii̱ṟwe nka zange itaanu. Heiṉyu̱ma 
waakumujwata njunju zihyo nka zange, yaacwiṟim̱u 
yaajumbutuka, yeiṟu̱ka, yeiṟayo kwamu̱gi.̱ Kandi nagya 
nyasig̱eeri ̱na biteekerezu bya kukoba nfuruke nduge 
mwisomero liḻyo. 

Kuruga na kiro kiḵyo, ntakeiṟe kukerereerwa 
hab̯wakubba njunju ziḏi ̱zaali zihyo hoi,̱ hoi,̱ hoi ̱mali ̱
kandi tindyeb̯wa njunju nka ziḏi.̱ 
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Yeremya b̯u̱yaakahetiṟi,̱ 
Longiṟo yaatandika ku̱naabya nsu̱ nazii̱ṟyanga ha mutanda, 
nazita mu b̯usubi. Ha murundi gwakasatu, Longiṟo 
yaagu̱mii̱ṟye niy̱eecolokya mu meezi,̱ yaalira hansi.  

Badulu Bacooli ̱baakomiṟi ̱mahig̱a baalasa Longiṟo na bandi 
banyakubba na masumu gakukira ha lim̱wei ̱baalengiṟiẖo 
ku̱mu̱tu̱u̱ta beiṯu̱ batakasobore ku̱mwiṯa nka ku̱bendyengi.̱ 

Longiṟo b̯u̱yaaliṟi,̱ yaadwereera mu̱tabani ̱waamwe, 
Yeremya, yaatemba mu b̯wati,̱ baagoza, beemuka Wankende.  

 

 

 

 

 

 

 

B̯u̱lobi ̱b̯wa Longiṟo b̯wali b̯wa b̯ubyalwa kandi 
b̯wamu̱hii̱ṯwiṟi ̱mu bintu binene bya kwerinda. Ku̱hii̱ṯu̱ka 
kwamwe ku̱kwo kwokwo, kwamu̱ju̱niṟi ̱kwiṯwa banyanzigwabe 
Bacooli.̱ Na ku̱doosya deeru lili, balobi ̱ba mpuuta bakoba, 
“Bakuloba ga b̯u Longiṟo Musiihiri.” 
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Weegiṟi ̱Kugaza? 

Mugenyi Yosaamu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mu biro bya kweiṉyu̱ma caali nsu̱ zaalingi zinene 
mwitaka, kugaza gyalingi gim̱wei ̱ha ndoba gya bantu 
beiṯiṟengim̱wo nsu̱. 

Kugaza kiḵu̱manyis̱ya kuloba nsu̱ na mugaza. 

Mugaza gwalu̱kwengi ̱rundi gwakorwengi ̱na nsinzo 
rundi na mpeere njuruute rundi na b̯usaali b̯wensei ̱
b̯ubbeebbe b̯utakubinyekeera-binyekeera nka 
waabinyeka. Beiṯu̱ b̯uteekwa kubba b̯utakunywa 
ntubbwe nib̯ukoozoha rundi nib̯ukaceka. Kuluka mugaza, 
limiira hansi hoorob̯u̱ kadi nka mu zig̱ati ̱caali 
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Njunju Ziḇanjwatiṟi ̱Heisomero 

 

Mudede Aguuda Sarah 

Mu kasumi kanyalingi nindi mwisomero 
liṉyasomeerim̱u likwetwa Kis̱ansya, nyendyengi ̱hoi ̱
kudwa karei heisomero b̯uli mwakya.  
Kiṉyaku̱nzendesyanga kutura karei kyali ku̱tii̱ṉa 
kujwatwa njunju. Nyatii̱ṉengi ̱kujwatwa hoi,̱ hoi,̱ hoi.̱ 
Kandi, nyendyengi ̱kwahi kufeerwa byakusoma byange 
hab̯wa kukerereerwa. 

Kiro kim̱wei,̱ nyakerereerwe kudwa heisomero. 
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Heiṉyu̱ma wa kasumi ka mweri ̱gu̱mwei,̱ gyedede 
nyalingi mbeeri ̱mu̱ku̱gu̱ mu kiki kicweka kya kubala. 
Hati nyasoboori ̱kukora mulimo gunyakumpeeb̯wa ntali 
na b̯uzib̯u. 

Mu gigi nsi gili na mpinduka-hinduka, muntu 
asemereeri ̱kubba na nyoota gya kwega kandi yeehale 
nsoni ̱mwomwo asobore kubagana ha mugab̯u 
gweihanga. 
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hookusobora kusimbira b̯usaali nib̯ukeingira ngig̱a 
nkeibiri rundi isatu za luzala, makuru gaakyo hatali ku 
kabbambaasi kandi habbe heij̱anjanu̱, hatali ha 
kasiṟim̱u̱ko rundi mu bii̱ṉa. Kuutira kasaali rundi 
waakabba osoboori ̱kwedoosya ha musumaali obboheho 
lu̱kosi ̱lu̱ku̱doosya b̯ulei b̯wa ntambu ibiri rundi isatu za 
nzala za kiganja ku̱sig̱iḵiṟa b̯ukooto b̯wa mugaza 
gwokwendya obambiṟi ̱lu̱kosi ̱lu̱lwo na hansi. Ha rubaju 
lusa lwa lu̱kosi,̱ kwatiraho kasaali osaaliire kakoroboza 
niw̱eelogoleerya kasaali kawaaku̱u̱tiṟii̱ṟi ̱mwitehe. 
Okwiẕa kumaaliira noli ha kakoroboza kaku̱liṉgiṟii̱ṟi.̱ 
Hati b̯u̱b̯wo, b̯wob̯wo b̯ukubba b̯ugali b̯wa mugaza 
gwokugyendya kuluka. 

Tunga mpeere rundi nsinzo zilei, heehi ̱ngarama 
gim̱wei ̱gim̱wei,̱ ozisimbe mu kakoroboza kakwo, ibiri 
ibiri zibbenge heehi-̱heehi ̱kandi kuruga kwibiri zoozo 
kudwa kwibiri zikuhonderaho otig̱eho mwanya gwa 
ngig̱a isatu rundi inei za luzala. Oku̱lu̱kis̱ya nsaali nka 
zoodi ̱ziw̱aasim̱biṟi,̱ otooriẖo nti, zakuluka zilinakubba 
ziteketeere kukiraho aleke zisobore kwegondoboolya 
ziṯabiṉyekiṟi.̱ Zensei ̱zis̱emereeri ̱zitakira ha b̯ukooto b̯wa 
karaamu gihandiika. Lusaali lwoku̱lu̱kis̱ya lu̱kwiẕa 
ku̱gu̱su̱kiṟanga b̯usaali b̯ubiri b̯ubiri b̯u̱waasim̱biṟi,̱ 
b̯u̱mwei ̱nib̯usigala hanzei, b̯ubiri b̯ukuhonderaho 
nib̯ubba munda b̯wa lusaali lu̱lwo mpaka 
ku̱lwelogolereerya nka kakoroboza ku̱waakasim̱biṟi.̱ 
Kandi luseere lu̱kwiṟaho, owone nti, b̯usaali b̯wakali 
hanzei b̯u̱bbeeri ̱munda. Yatyo mwomwo mugaza 
gukutatiira. Okuluka nseere ziḵu̱doosya ngig̱a nkeisatu za 
luzala, notig̱aho mwanya gwa ngig̱a zindi isatu kasi 
notandika nseere zikuhondiraho. Mim̱yo myanya googo 
meis̱o ga mugaza gakwiẕa kuleka b̯u̱su̱ b̯u̱dooli ̱nka 
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b̯u̱zii̱ṟi ̱b̯urabemwo aleke osig̱aalye nsu̱ zikootokooto. 
Kandi okwiẕa kuluka nofu̱ndyanga kubba mugaza gubba 
gugali hansi kandi gu̱fu̱ndu̱ kwakyendi ̱nka kisuuku kya 
kideeru rundi kabindi ka nyu̱mba gya jwani. Kudwa ku 
b̯ulei b̯ukudwa mu mankyendu, gubbe gu̱fu̱ndii̱ṟi ̱kim̱wei.̱ 
Hati b̯usaali b̯wensei ̱b̯ukumbwe hamwei ̱gufooke 
mukono, gubbohwe na biḵosi ̱ninghi-ninghi gutatiire. 
Kandi mugaza gwensei ̱gwemereeri ̱na mukono gwogwo 
b̯ulei gutakira ibega lya muntu yeemereeri.̱ Nahaahwo 
kwakyendi ̱hagu̱fu̱ndiṟa mali ̱hakwiẕa kusalwaho kihuru 
kiḵu̱siṟim̱u̱ka kandi kigali kikumala caali mukono 
gwarabanga ku̱hu̱lu̱kya nsu̱ gyakabbanga gij̱u̱u̱mu̱kii̱ṟwe. 

B̯wiṟe b̯urungi b̯wa kugaza b̯wob̯wo b̯wa kasweku na 
mabandaala kandi habbemu kaswasi ̱kahyohyo ka 
bijanga bikukuuta ku mutanda na maani. Makuru ga 
bijanga; kubanza bij̱aamya nsu̱ heehi ̱na mutanda kandi 
kyakabiri itoko lyabyo ligaana nsu̱ kwegwa mugaza 
nigulimukukuuta meezi.̱ 

Akugaza yeesomola ngoye nalwala za kiḻim̱ba hati 
neingira kufumba gakumudwa nka mu salaka hooho 
atandikira kujuumukira mugaza nagutitinanga kudwa ku 
musinyi. Atakabbeeri ̱ku̱b̯u̱u̱nia̱ kugusenga na 
kugujuumukira handi abanza niyeetegereza hakabba 
mpalimwo kiḵu̱ku̱nda munda gya mugaza. B̯uhabba 
mpalimwo kiḵu̱ku̱nda kim̱anyis̱ya nti mugaza 
gu̱ju̱u̱mu̱kii̱ṟi ̱nsu̱. Na mukono gu̱mwei ̱gu̱tiṯiṉiṟi ̱mugaza, 
akugaza eiṉgii̱ṟya mukono gundi na mu kihuru 
kinyaakusalwa hakyendi ̱wa mugaza kasi mwomwo 
nahu̱lu̱kya gig̱yo nsu̱. Amaari ̱ku̱giẖu̱lu̱kya agis̱u̱nsya ku 
lusehera lwabba nakusiikiira. Hati niyeeyongera kugaza 
nahonderanga mutanda ku̱doosya waawona nti, nsu̱ 
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Kusoma Tikumalika 

 

 John Joseph Byenkya 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mwaka gwa 1975, nyaheebeerwe mulimo gwa 
kwegesya mu dis̱iṯu̱riḵiṯi ̱gya Masindi, mwisomero lya 
B̯utyab̯wa. B̯u̱nyadoori ̱B̯utyab̯wa, nyaaheebeerwe 
kwegesya kubala mu kitebe kya mukaaga.  

Byensei ̱mu kitebe kya mukaaga byagyendiṟi ̱kurungi. 
Iḵu̱ha nyaliṟombiṟi ̱mu kwegesya kubala kuhyaka 
ku̱tu̱teegiṟi ̱mu kasumi keetu̱. Kiki kyali heehi ̱
ku̱ndemesenia̱ nkora. Nyamayarwo, omwei ̱mu beegesa 
beisomero liḻyo, twalingi tu̱rombeeri ̱B̯u̱ku̱u̱mi ̱
nitulimukusoma mu siṉia̱. Yo yaali yeegeseerye kumala 
kasumi ka myaka mitaanu, dongi ̱nali mu̱ku̱gu̱ kadi na 
mu kubala kuhyaka. Kiṯwacwiṟim̱u na mwiṟa wange 
kyali gya kwiṟa mwegi ̱mu kitebe kiy̱eegesyengi ̱mu 
b̯wiṟe b̯wa kwegesya kubala. Twakeiṉu̱kanga joojolo, 
gwogwo gwabbengi ̱mulimo.  
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tu̱mwelogoleerye. B̯u̱twamaari ̱kiḵyo, b̯uli omwei ̱mu twe 
yaaragii̱ṟwe kuhulukira mu kiṯwi ̱niyaagula-b̯wagu̱li.̱ 

Mwihangwe lya kiro kyokyo, murambu gwa 
bbaaweetu̱ niguli gubinde mu lub̯ugu, badulu banene 
baagu̱sengiṟi ̱baagu̱hu̱lu̱kii̱ṟya mu kiṯwi ̱kyodi ̱
kiṯwarabii̱ṟim̱u baagutwala ku nyanga baaguziika mu̱twe 
bagu̱liṉgiṟii̱ṟye ku nyu̱mba gye. Toko gya maaru geetu̱ na 
bantu banene banyakubbaho gabbumba bu̯taka b̯wensei ̱
b̯wa Kis̱omere, Kasinyi, Kamaab̯u̱meri,̱ Wampu̱lu̱ngu̱lu̱, 
Nyakasongi gig̱yo gyensei ̱na bahii̱g̱i ̱banyakubba 
batu̱lii̱ṟi ̱B̯u̱kiḏi ̱maaru baageegu̱lii̱ṟi ̱kim̱wei ̱kurungi. 

Bbaaweetu̱ amaari ̱biro bisatu mwitehe, kiro 
kiṉyaku̱keesya, Kyakanei, baana ba bbaabba twensei ̱na 
bamaaweetu̱ twagyendiṟi ̱kwingira big̱oye mu bangwete 
beetu̱. B̯u̱tweiṟiṟi,̱ baatumwa ntumbu, bahandu̱ 
baatulobolamu mwiṟa weetu̱ omwei,̱ baamwic̱aarya 
kitebe kiṯwelogoolyengi,̱ yaafooka mugwete. 
B̯u̱tweteereerye kwelogoolya, baalobola wondi de, 
baamwic̱aarya, yaafooka waakyeb̯we. Baatwic̱alii̱ṟye, 
bahandu̱ ba luganda, beihwa na bantu bandi ba nganda 
zindi bahandu̱ baaduumira bagwete biḇasemereeri ̱
kukora mu kulinda kurungi mu̱gi ̱gwa bbaaweetu̱. Rufu 
lwamalika. Bbaaweetu̱ yaatu̱ru̱giṟiẖo beiṯu̱ yaazii̱ḵii̱ṟwe 
na kiṯii̱ṉis̱a kim̱u̱semereeri ̱mali.̱ 
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zaakweti ̱zikumumala rundi b̯wiṟe b̯wakalaseiṉi.̱ 

Lusehera lubba lu̱kosi ̱lutatiro b̯undi lubba lutabi 
rundi lukoma. Ha mwis̱o gu̱mwei ̱habbohwaho kahoho, 
ha mu̱nwa gundi nihabbayo kasaali ka kwangu̱u̱hya 
ku̱su̱nsya nsu̱ kuraba mu biloola kuhulukira mu mu̱nwa 
gwagyo. 

Nzogoro zoozo zikira ku̱kwatwa mu mugaza beiṯu̱ nsu̱ 
gyensei ̱gibba nigikwalira mu meezi ̱ga ku mutanda nka 
byana bya mpuuta na mabbis̱a de giḵwatwambe. Kandi 
na mirundi mindi miḏooli ̱na zitali nsu̱ nka mpiyo na 
mpiri de bijuumukirwambe. Kyonkei ndwana gyabyo mu 
mugaza gyolokyambe nka kugitali nsu̱. Yo muntu 
mukanise mu kugaza awona kyakukora. 
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 Kiro Kagingo Yeiṯiṟi ̱Bbaabba B̯woba 
Nyaali Na B̯unene 

Blasio K. Mugasa 

Mu mwaka Gwaru̱ku̱mi ̱na Rwenda Ganei na 
Munaanei (1948), nituli kwamwetu̱ Kis̱omere - Kasinyi, 
mudulu mu̱kaaru̱ gintakwega ibara na hayaaru̱giṟi,̱ yeiẕa 
b̯wiṟe b̯wa mwinsi naturangira ku̱kwa kwa bbaaweetu̱, 
Isaaya Kaziimura Muragu. Bamaaweetu̱, gya, na beetu̱ 
twensei ̱ndiṟi ̱ginene hoi ̱gyatu̱rabiṟim̱wo kubiibi. Kiro 
kiḵyo, twaleeri ̱hanzei twecookiṟi ̱hamwei,̱ bahembiṟi ̱
kyoto kikooto kutujuna nsinya na mpehu. 

B̯wiṟe b̯u̱keeri ̱mwinsi gundi, bbaabba baamu̱leetiṟi ̱
bamu̱bbagalii̱ṟi ̱mu kitware kya kikede kya ndaka. 
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Nibacakali ku̱mwiṉgii̱ṟya mu nyu̱mba gye, zig̱ati ̱
gyensei ̱gyeiẕwiṟi ̱maaru geetu̱, ga baaluganda, ga bageni ̱
na bataahi.̱ B̯wiṟe b̯wob̯wo, nsi gyamaari ̱gambihiira 
kubiibi hoi ̱na b̯u̱tii̱ṉi ̱b̯unene b̯wankwata, nyaabba 
mwoba hoi ̱kwingira mu nyu̱mba gyensei ̱nyankei nindi 
mu̱nanu̱ku̱ ngu gyade rufu lusobora kunsahulirayo. 

Mwakya gundi, baatu̱soorooziṟi ̱baana bensei,̱ badulu, 
bakali,̱ baana bato, bahala na basigazi byepaya 
baatwiṉgii̱ṟya mu nyu̱mba ginyakubbamu bbaaweetu̱ 
mu̱ku̱u̱ kumuraga.  

Mu nyu̱mba, twagii̱ṟye bamu̱lwalii̱ṟye kurungi mpali ̱
na kooti ̱bii̱ṟagu̱ru̱, saati ̱gis̱yanu̱ gili na bikaara 
bii̱ṟagu̱ru̱, munigo na nkeiṯo zii̱ṟagu̱ru̱ bamu̱laalii̱ṟye 
magelemu hakati ̱wa kis̱ii̱ḵa kandi bakali ̱banene beiẕwiṟi ̱
kis̱ii̱ḵa bandi bamwelogoleerye nibalimukulira. 
Kumuraga, twede twaragii̱ṟwe ku̱ku̱nda malu̱ 

 


